
7. INCIDENTER OCH OLYCKOR VID DRIFT; BRÄNDER; OLYCKOR MED PERSONSKADOR

Föraren skall

— kunna vidta skydds- och larmåtgärder vid olyckor med personskador ombord på tåget,

— kunna avgöra om tåget transporterar farliga ämnen och identifiera dem på grundval av tågdokument
och vagnlistor,

— känna till förfarandena för evakuering av tåget i nödsituationer.

8. VILLKOR FÖR ÅTERUPPTAGANDE AV DRIFT EFTER ETT TILLBUD SOM INBEGRIPER RULLANDE
MATERIEL

Efter ett tillbud skall föraren kunna bedöma om man kan köra vidare med materielen och i så fall under
vilka förhållanden, så att han snarast möjligt kan upplysa infrastrukturförvaltaren om dessa förhållanden.

Föraren måste kunna avgöra om ett expertutlåtande är nödvändigt innan tåget kan fortsätta.

9. AVSTÄLLNING AV TÅGET

Föraren måste kunna vidta åtgärder så att tåget eller delar av det inte startar eller sätts i rörelse oväntat, även
under de svåraste förhållanden.

Föraren måste vidare ha kunskap om vilka åtgärder som kan vidtas för att stoppa ett tåg eller delar av det
om det oväntat har satt sig i rörelse.

BILAGA VI

YRKESKUNSKAPER OM INFRASTRUKTUR OCH KRAV AVSEENDE INTYG

Ämnen med anknytning till infrastruktur

1. BROMSPROV

Föraren skall kunna kontrollera och beräkna att tågets bromskraft före avgång motsvarar den bromskraft
som föreskrivs för linjen i fordonsdokumenten.

2. KÖRSÄTT OCH MAXIMAL HASTIGHET FÖR TÅGET I FÖRHÅLLANDE TILL LINJENS EGENSKAPER

Föraren skall kunna

— tillägna sig den information som han eller hon får, exempelvis avseende hastighetsbegränsningar eller
eventuella ändringar i fråga om signalering,

— bestämma körsätt och maxhastighet för sitt tåg på grundval av linjens egenskaper.
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3. LINJEKÄNNEDOM

Föraren måste kunna förutse eventuella problem och vidta erforderliga åtgärder ur säkerhets- och andra
prestandasynpunkter, som punktlighet och ekonomiska aspekter. Därför måste han eller hon ha god känne-
dom om linjer och järnvägsanläggningar på den linje som trafikeras samt om eventuella alternativa färd-
vägar som man kommit överens om.

Följande aspekter är viktiga:

— Driftsvillkor (spårbyten, enkelriktad trafik osv.).

— Genomförande av en linjekontroll och användande av relevant dokumentation.

— Fastställande av spår som kan användas för den aktuella trafiktypen.

— Tillämpliga trafikregler och innebörden av signalsystemet.

— Driftsystemet.

— Typ av linjeblockering med tillhörande regelverk.

— Namn, position och distansmarkeringar för stationer och ställverk så att körningen kan anpassas
därefter.

— Signalering som anger övergång mellan olika drift- eller kraftförsörjningssystem.

— Hastighetsgränser för de olika kategorier av tåg som framförs.

— Topografiska profiler.

— Särskilda bromsvillkor, exempelvis för sträckor med stark lutning.

— Särskilda driftförhållanden: särskilda signaler eller skyltar, avgångsvillkor etc.

4. SÄKERHETSBESTÄMMELSER

Föraren skall kunna

— sätta tåget i rörelse först när alla föreskrivna villkor är uppfyllda (tidtabell, klartecken för avgång eller
startsignal, grönt ljus i tillämpliga fall osv.),

— se signalerna (längs sträckan och i hytten), tyda dem utan tvekan eller fel samt vidta åtgärder enligt
instruktion,

— framföra tåget säkert i enlighet med de särskilda trafikeringssätten: använda särskilda driftsätt om order
ges, tillfälliga hastighetsbegränsningar, körning i motsatt riktning, tillstånd att passera varningssignaler,
växling, vändning, körning på byggarbetsplatser osv.,

— göra tidtabellsenliga eller beordrade stopp och eventuellt betjäna resenärerna under dessa stopp, t.ex.
genom att öppna och stänga dörrarna.

5. FRAMFÖRANDE AV TÅGET

Föraren skall kunna

— känna till sin position på den aktuella linjen vid varje tidpunkt,

— använda bromsen för att minska farten samt för att stanna tåget med hänsyn till den rullande materie-
len och till anläggningarna,

— justera framförandet av tågsättet i enlighet med tidtabellen och i enlighet med eventuella anvisningar
om energibesparingar, varvid hänsyn skall tas till egenskaperna hos dragfordonet, tåget, linjen och
miljön.
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6. FEL

Föraren skall

— kunna vara uppmärksam, i den mån som körningen av tåget medger detta, på onormala händelser
avseende infrastrukturen och omgivningarna: signaler, spår, kraftförsörjning, plankorsningar, omgiv-
ningarna längs spåren, annan trafik,

— kunna känna till avståndet till hinder,

— snarast möjligt kunna underrätta infrastrukturförvaltaren om plats och beskaffenhet för konstaterade fel
och försäkra sig om att informationen har uppfattats,

— med beaktande av infrastrukturen kunna sörja för trafiksäkerheten och säkerheten för personer, eller
låta sörja för sådan säkerhet, närhelst det är nödvändigt.

7. INCIDENTER OCH OLYCKOR VID DRIFT; BRÄNDER; OLYCKOR MED PERSONSKADOR

Föraren skall kunna

— vidta skydds- och larmåtgärder vid olyckor med personskador,

— bestämma var tåget skall stoppas om en brand uppstår och vid behov underlätta evakueringen av
passagerarna,

— ge praktisk information snarast möjligt om branden, om föraren inte själv kan få kontroll över den,

— upplysa infrastrukturförvaltaren om dessa förhållanden snarast möjligt,

— bedöma huruvida infrastrukturen tillåter att man kör vidare med fordonet och i så fall under vilka
förhållanden.

8. SPRÅKTEST

Förare som måste kommunicera med infrastrukturförvaltaren om kritiska säkerhetsfrågor skall ha kunskaper
i det språk som bestäms av berörd infrastrukturförvaltare. Språkkunskaperna måste vara sådana att perso-
nalen kan kommunicera aktivt och effektivt i normala lägen, under avvikelser och i nödsituationer.

De skall kunna använda sig av de meddelanden och den kommunikationsmetod som specificeras i TSD
”Drift”. Förare skall kunna kommunicera enligt nivå 3 i följande tabell.

Språk- och kommunikationsnivå

De muntliga färdigheterna i ett språk kan indelas i fem nivåer:

Nivå Beskrivning

5 – Kan anpassa det sätt han/hon talar på till samtalspartnern.
– Kan framföra en åsikt.
– Kan förhandla.
– Kan övertyga.
– Kan ge råd.

4 – Kan hantera helt oförutsedda situationer.
– Kan göra antaganden.
– Kan framföra en motiverad åsikt.

3 – Kan hantera praktiska situationer med oförutsedda inslag.
– Kan beskriva.
– Kan hålla en enkel konversation vid liv.

2 – Kan hantera enkla praktiska situationer.
– Kan ställa frågor.
– Kan besvara frågor.

1 – Kan tala med hjälp av memorerade meningar.
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